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 مقدمه

امروزه در سطح جهان کشورهایی وجود دارند که در آنها دویا چند زبان مختلف رایج بوده،اما فقط یکی 

از زبانها به عنوان زبان رسمی ومشترک پذیرفته شده است وآموزش نیز براساس همان زبان رسمی 

اگر زبان کودک وزبان آموزش متفاوت باشد پدیده ی دوزبانگی به وجود  می آید که فرد .صورت می پذیرد

علاوه بر زبان مادری باید زبان دیگری رانیز بیاموزد لذا کوششهای او برای کسب علم بیشتر از افراد تک 

.                                                                       زبانه خواهد بود  



 ایران از جمله کشورهایی است که در آن پدیده ی دوزبانگی وجود دارد
 

 دربسیاری از نقاط کور خانواده هایی زندگی می کنند که زبان تکلم آنها ،عیرفارسی است وکودکان این 

خانواده هابراساس الگوهای زبان مادری خویش بادیگران ارتباط برقرار می کنندتمام کودکان واجب 

التعلیم در هنگام شروع به تحصیل بازبان فارسی آموزش می بینند باتوجه به اینکه زبان فارسی بسیار 

.متفاوت با زبان مادری ومحلی کودک است لذا مشکلات متعددی برای کودکان به وجود می آورد  

 شناخت پدیده ی دوزبانگی واثرات مثبت ومنفی آن بر پیشرفت تحصیلی دانش آموزان می تواند  کمک 

.موثری در رفع تنگناهای احتمالی ناشی ازاین پدیده باشد . 

 

 

                                                       



 تعاریف

 برخی آز متخصصین مهارت هم آندآزه در دو زبان رآ مورد توجه قرآر می .دوزبانگی رآ آزجنبه های مختلفی تعریف کرده آند

دهند ولذآ فردی رآ دوزبانه می نامند که علاوه بر زبان خویش،دآرآی مهارتی هم آندآزه در زبان دیگر باشد وآین توآنای  ی رآ 

ن ها رآ به طور مساوی ودر شرآیطی همانندمورد آستفاده قرآر دهد
 
.دآشته باشد که بتوآند هر یک آز آ  

 آزدیدگاههای دیگردوزبانگی می توآند به زبان خانوآدگی وزبان مادروزبان مادر مربوط باشدآزآین نظر کودک دو زبانه کودکی 

موزش آست 
 
آست که در خانوآده ی تک زبانه بزرگ شده وهنگام ورود به مدرسه بازبان دومی روبرو می شودکه زبان آ

ن زندگی می کند
 
.وممکن آست زبان  جامعه آی باشد که در آ  

 



 آثرآت دوزبانگی



 آثرآت مثبت
 برخی بررسی هابه آثرآت مثبت دوزبانگی آشاره می کندومی گوید کودکی که در حال فرآگیری تکلم به دو زبان آست نه  

سانی یاد می گیرد بلکه در هر زبان به مهارت وآطمینان می رسدلذآ لیاقت نگهدآری دوسیستم 
 
ن زبان ها رآبه آ

 
تنها آ

نها رآ بر حسب طرف گ فتگو وترجمه مفاهیم آز سیستمی به سیستم دیگر یا با 
 
زبانی رآ در کنارهم وآستعمال هر کدآم آز آ

 کلماتی دیگر دآرد

 مده نشان می دهدکودک دوزبانه دآرآد موهبت خاصی برخوردآر میشود وبر آین باور آست که کودک 
 
نتایج به دست آ

ن توجه کندآو می 
 
دوزبانه که برآی هر شی  ی دووآژه می شنودوآدآر می گرددتا به محتوآ ومعنی وآژه بیشتر آز صورت آ
.گویددر دو زبانگی مزیتی می بینم که کودک رآ به جای گ فتار طوطی وآر به آندیشیدن وآدآرمی دآرد  

 گروسین دوزبانه دبودن رآ ذخیره ی بزرگ برآی کودک محسوب می دآردومعتقد آست که کودک دوزبانه دآرآی یک 
گاهی بهتر آز زبان های دیگر آست ودریادگیری زبانهای جدید در موقعیت های بهتری قرآر دآرد

 
.آ  

 



 آثرآت منفی
 پس آز بررسی وطبقه بندی .برخی آز متخصصین وزبان شناسان به آثرآت منفی دوزبانگی آشاره دآرند
نها رآباآشتباههای کودکان یک زبانه در جریان فرآگیری 

 
آنوآع تدآخل در رفتار زبانی کودکان دوزبانه  آ

ن رآ در کودکان دو زبانه گزآرش کردند 
 
مطالعات حاکی آز .زبان  مادری مقایسه کردند وآثرآت منفی آ

تدآخل درگ فتاردوزبانه هاست جرزپرزنت معتقد آست که کوشش کودک برآی تسلط دوزبان به جای 
یک زبان به طور حتم ،باعث کاهش قدرت آو در یادگیری چیزهای دیگری خوآهد شد که می بایست 

.فرآ گرفته شوند  

 موزآن 
 
در تحقیقات آنجام شده در آیرآن نیز به آثرآت منفی دوزبانگی روی پیشرفت تحصیلی دآنش آ

.آشاره شده آست  

 



 در نتایج آین نوع تحقیقات به موآرد زیر برمی خوریم

 موزآن دوزبانه در مورد درک معنی ومفهوم کلمات مشکلات یادگیری فرآوآن دآشتند -1
 
.دآنش آ  

 .در نوشتن کلمات چاپ ی دچار مشکلات فرآوآن بوده آند -2  

 .میزآن آفت تحصیلی آفرآد دوزبانه بیشتر آز آفرآد عادی بوده آست-3  

 .دوزبانه ها در دروس فارسی خوآندآری وآملاآفت بیشتری دآشته آند-4  

 موزآن دوزبانه  آز دیگرآن بیشتر بوده آست-5
 
.میزآن ترک تحصیل دآنش آ  

 موزآن عادی -6
 
موزآن دوزبانه خصوصا در دورآن آولیه تحصیل آزدآنش آ

 
مشکلات نوشتاری دآنش آ

.بیشتر بوده آست  



 سپاس آز نگاه سبزتان


